
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

コロナウイルス３回目のワクチン接種 
 

 ３回目のワクチンの予約が多言語で、

できます。対象になる方から順番に、ク

ーポン券を送っています。クーポン券が

届いたら、コールセンターに電話してく

ださい。 

 予約には、クーポン券の 10桁の番号

が必要です。 

 綾瀬市オーエンス文化会館には、通訳

サービスがあります。 
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AAyyaassee  TTooddaayy      เรียบเรียง・จดัพิมพ ์：ท่ีว่าการอ าเภอะยะเสะ แผนก ส่งเสริมกิจกรรมทอ้งถิ่น 
                                  โทร. 0467-70-5657 
 編集・発行：綾瀬市役所 市民活動推進課 電話 0467-70-5657 

‐1‐ 

 

★新型コロナウイルスのワクチンについて書いてあります★ 

มีรายละเอียดเก่ียวกบัวคัซีนป้องกนัไวรัสโคโรน่าสายพนัธ์ุใหม่ 

 

＊＊＊＊＊＊＊＊＊

＊ 

＊＊＊＊＊＊＊＊＊

＊ 

การฉีดวัคซีนป้องกนัไวรัสโคโรน่า คร้ังที่ 3 
   สามารถจองวคัซีนคร้ังท่ี 3 ไดใ้นภาษาต่าง ๆ ซ่ึงบตัรคูปองจะ
ส่งตามล าดบักลุ่มบุคคล เม่ือไดรั้บคูปองแลว้ กรุณาโทรติดต่อ
คอลเซ็นเตอร์  
   ส าหรับการจองนั้น ตอ้งใชห้มายเลข 10 หลกับนบตัรคูปอง 
   มีบริการล่ามแปลภาษา ท่ีศูนยว์ฒันธรรมอ าเภออะยะเสะ  
โอเอน็ส์ 

แผนท่ี Google 
1-3-1 ฟุคะยะนะคะ อ าเภออะยะเสะ 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

ข่าวสารที่เป็นประโยชน์ในชีวิตประจ าวัน 
 暮らしの情報コーナー 

ส่ิงที่ต้องระวงั เม่ือร่างกายไม่สบาย 

                เมือ่ป่วยดว้ยโรคไวรสัโคโรน่าสายพนัธุใ์หม ่กรุณา
อยา่พบปะผูค้น ถงึแมว้่าจะเป็นการท างานกต็าม กอ็ยา่ออก
ขา้งนอก 
    เมือ่ศนูยส์ุขภาพไดโ้ทรศพัทม์า กรุณารบัสายโทรศพัท์
ดว้ย 
    
    เมือ่มคีวามสงสยัว่าอาจจะป่วย เนื่องจากไวรสัโคโรน่า 
สายพนัธใ์หม ่โดยมอีาการมไีข ้ไอ หรอื อยากถามเกีย่วกบั 
สภาพร่างกาย หรอื โรงพยาบาลทีร่บัรกัษา สามารถโทร
สอบถามทีห่มายเลขฉุกเฉินของจงัหวดัคานากาว่า ไดท้ีเ่บอร์
โทร (0570-056774) รองรบัภาษาองักฤษ และภาษาอื่น ๆ 
อกี 14 ภาษา ※ถา้หากว่าไมส่ามารถโทรเบอรข์า้งตน้ได ้
เนื่องจากโทรศพัท ์IP บางรุ่นไมร่องรบั หรอื กรณีอื่น ๆ  
กรุณาโทรเบอร ์(045-285-0536) 

 

รบัปรกึษาด้านการศึกษาส าหรบัคนต่างชาติ 
   รับลงทะเบียนปรึกษา เก่ียวกบัการศึกษา หรือ โรงเรียนในประเทศ
ญ่ีปุ่ น ในภาษาต่าง ๆ ไดท่ี้ อาสึพลาซ่า  
   เม่ืออยากรู้เก่ียวกบัการศึกษาในประเทศญ่ีปุ่ น สามารถโทรมาปรึกษา
ก่อนได ้

   นอกจากน้ี คุณยงัสามารถส่งขอ้ความ มาปรึกษาไดอี้กเช่นกนั 

   โทร. 045-896-2972 (รองรับภาษาต่าง ๆ) 
            045-896-2970 (ภาษาญ่ีปุ่ นอยา่งง่าย) 

 

 

外国人教育相談 

 

 あーすぷらざでは、日本の学校や勉強の

ことについて多言語での相談を受け付けて

います。 

 教育について知りたいことがある時は、

まず、電話をしてください。 

 そのほか、メッセンジャーでも相談がで

きます。 

電話：045-896-2972（多言語）

045-896-2970（やさしい日本語） 

 

 

「あやせトゥデイ」は次の場所にあります 
 

◆綾瀬市役所 ◆ 綾瀬市 保健福祉プラザ 

◆綾瀬郵便局 ◆ 綾瀬タウンヒルズ ◆ エイビイ綾瀬店 

◆食品館 あおば 綾瀬店 

◆ＭＥＧＡドン ・ キホーテ綾瀬店 

◆いなげや綾瀬上土棚南店 ほか ‐2‐ 

 

 

มีแจกจดหมายข่าว “อะยะเสะทูเดย”์ ในสถานที่ดงัต่อไปน้ี 
◆ที่วา่การอ าเภออะยะเสะ ◆สวสัดิการประกนัสุขภาพพลาซ่า อ าเภออะยะเสะ 
◆ศูนยไ์ปรษณีย ์อะยะเสะ ◆อาคาร อะยะเสะทาวน์ ฮิลส์  ◆ร้านเอวี ่อะยะเสะ 
◆ร้านเมกะ โดงก้ีโฮเต ้อะยะเสะ 
◆ร้านอินะเงะยะ อะยะเสะคามซึิจิดะนะ มนิะมิ   และสถานที่อื่น ๆ 

「あやせトゥデイ」は次の場所にあります 
 

◆綾瀬市役所 ◆ 綾瀬市 保健福祉プラザ 

◆綾瀬郵便局 ◆ 綾瀬タウンヒルズ ◆ エイビイ綾瀬店 

◆ＭＥＧＡドン ・ キホーテ綾瀬店 

◆いなげや綾瀬上土棚南店 ほか 

 

 

体調不良の時に気を付けてほしいこと 
  

新型コロナウイルスの病気になった時

は、仕事があっても外に出ないで、人に会

わないでください。 

保健所から電話がかかってきます。電話

には必ず出てください。 

 

熱や咳がでた時や、新型コロナウイルス

の病気になったかもしれない時、体や病院

などについて聞きたいことがある時は、神

奈川県の専用ダイヤル（0570-056774）

に電話してください。英語のほか、１４か

国語に対応しています。※一部のＩＰ電話

など上記番号へつながらない電話は

（045-285-0536）に電話してください。 
 

 

แสกน QR  Code เพื่อส่ง
ขอ้ความ ผา่นแอป 
เมสเซ็นเจอร์ 
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การเตรียมเข้าโรงเรียน 

 

    โรงเรียนประถมศึกษา และมธัยมศึกษาตอนตน้ของรัฐบาล ใน
ประเทศญ่ีปุ่ น ไม่วา่จะเป็นค่าเทอม หรือค่าหนงัสือเรียน ไม่มี
ค่าใชจ่้าย อยา่งไรก็ตาม ยงัคงมีค่าใชจ่้ายอาหารกลางวนั และค่า
ทศันศึกษา  
    ส าหรับผูท่ี้มีปัญหาในการช าระเงิน ดว้ยเหตุผลทางดา้น
เศรษฐกิจ ทางอ าเภอ มี (ระบบสนบัสนุนการเขา้เรียน) เพื่อ
สนบัสนุนใหเ้ป็นค่าใชจ่้ายท่ีจ าเป็นส าหรับการใชชี้วิตในโรงเรียน 

   ซ่ึงมีความจ าเป็นตอ้งสมคัรทุกปี ดงันั้นกรุณาตรวจสอบ 
เอกสารการแนะน าระบบน้ี จะแจกใหท่ี้โรงเรียน ในเดือนเมษายน 

   กรุณาสอบถามไดท่ี้แผนกการศึกษาของโรงเรียน เก่ียวกบัเร่ือง
รายละเอียดระยะเวลาการสมคัร  

โทร. 0467-70-5654 (แผนกการศึกษาโรงเรียน) 

การป้องกนัภัยพบิัต ิ

  ประเทศญ่ีปุ่ นเป็นประเทศท่ีมีแผน่ดินไหวหลายคร้ัง แมแ้ต่
ในช่วงฤดูร้อน ก็ยงัมีการเกิดภยัพิบติัทางธรรมชาติ โดยพายใุตฝุ้่ น 
เช่นเดียวกนั ดงันั้นเพื่อเป็นการป้องกนัตนเอง คือ นอกจากการ
เตรียมตวัในแต่ละวนัแลว้ ยงัจ าเป็นตอ้งทราบขอ้มูลข่าวสาร
ล่าสุด ถือวา่เป็นส่ิงท่ีส าคญัท่ีสุด 
   ซ่ึงเราสามารถตรวจสอบขอ้มูลข่าวสาร ในภาษาต่างๆ ได้
ในเวป็ไซดข์่าว NHK นอกจากน้ียงัสามารถใชแ้อพพลิเคชัน่ได้
แลว้ 
 

 

 
入学の準備について 

 

日本の公立の小中学校は、授業料や教科書は無

料ですが、給食費や修学旅行などは有料です。 

市では、経済的な理由で支払いが難しい方のた

めに、「就学援助制度」があり、学校生活に必要

な費用を援助しています。 

毎年、申し込みが必要です。４月に学校で制度

の案内を配りますので、確認してください。 

申し込みの期間や詳しい内容は、学校教育課に

聞いてください。 

 

電話：0467-70-5654（学校教育課） 

    

  

 

 

防災について 
 

日本は地震の多い国です。また、夏は台風によ

って自然災害も起こります。自分の身を守るため

には、日ごろの準備のほかに、最新の情報を知る

ことも大切です。 

NHKのニュースサイトでは、多言語で情報を

確認することができます。アプリでも利用できま

す。 

 

 

สามารถอ่าน  Koho Ayase (ข่าวประชาสัมพนัธ์อะยะเสะ) เป็นภาษาต่างประเทศ ไดแ้ลว้ 
แสกน QRโคต้ ผ่าน คอมพิวเตอร์, สมาร์ทโฟน หรือ แทปเล็ต อ่าน Koho Ayase (ข่าวประชาสัมพนัธ์อะยะเสะ) หรือ Shimin Benricho (สมุดอ านวยความสะดวกประชาชน) 

เป็นภาษาต่างประเทศไดแ้ลว้ ภาษาท่ีรองรับ : ภาษาองักฤษ, ภาษาโปรตุเกส, ภาษาไทย, ภาษาจีน, ภาษาฮงัการี, ภาษาสเปน, ภาษาอินโดนีเซีย, ภาษาเวียดนาม. 
 

「広報あやせ」を外国語で読むことができます 
 

QR コードからパソコン、スマートフォンやタブレットで、「広報あやせ」や「市民便利帳」が外国語で閲覧できます。 

対応言語：英語・ポルトガル語・タイ語・中国語・ハングル・スペイン語・インドネシア語・ベトナム語 

 

 

 

 

iOS Android 

เอ็นเอชเค เวิลด์ 
เจแปน 



次号は、2022年 7月発行予定です。 

この情報紙についての意見や問い合わせは、 

市役所２階の市民活動推進課へ。   

電話 0467-70-5657   FAX 0467-70-5701 

E-mail wm.705657@city.ayase.kanagawa.jp 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

         

ช่ือห้องเรียน 
           

เวลา 
         

สถานท่ี 

     

ค่าใชจ้่าย 
          

ช่ือผูติ้ดต่อ 

สถานท่ีประชุมแลกเปลี่ยน 

วฒันธรรมนานาชาติอะยะเสะ 

ทุกวนัอาทิตย ์
    (หยดุสัปดาห์ท่ี 5) 
เวลา13:30～15:00 

เขตนากามูระ เซ็นเตอร์ คร้ังละ 50 เยน 
โนดะ 
โทร.080・5687・0518 

คลาสภาษาญ่ีปุ่ น 
อะยะเสะ มิไร จูก ุ

ทุกวนัศุกร์ 
(หยดุสัปดาห์ท่ี 2 และ 5) 
เวลา 17:15～19:30 

บริษทั เอวาซงัเงียว จ ากดั 
(โยชิโอคาฮิงาชิ 4-15-5) 

คร้ังละ 100 
เยน 

วาตานะเบะ 
โทร.080・6535・5824 

(ห้องเรียนภาษาญ่ีปุ่ น) 
โทะโมะชิบิ 

ทุกวนัจนัทร์ พุธ ศุกร์ 
(หยดุวนัราชการ) 
เวลา 19:00～21:00 

ห้องโถง เทราโอะ อิซุมิ ฟรี 
นะมูระ 
โทร.76・7343 

คิดส์คะเคะฮะชิ 
  (ส าหรับนกัเรียนประถม) 

ทุกวนัพุธ  
(หยดุสัปดาห์ท่ี 4 และ 5) 
เวลา 15:15～16:15 

หอสวสัดิการอายากิตะ 
เดือนละ 200 
เยน 

โอตะ 
โทร.090・3219・7030 

คิดส์นะคะโยชิ 
  (ส าหรับนกัเรียนประถม) 

ทุกวนัศุกร์ 
(หยดุสัปดาห์ท่ี 4 และ 5) 
เวลา 15:15～16:15 

เขตนากามูระ เซ็นเตอร์ 
เดือนละ 200 
เยน 

โอตะ 
โทร.090・3219・7030 

คลาส วีเมนส์ เจแปนนิส  
  (ส าหรับสตรี) 

ทุกวนัจนัทร์ 
เวลา 10:00～12:00 

ศาลากลางประชาชน 
※ยงัมีคลาสผา่นออนไลน ์

คร้ังละ 100 
เยน 

มิสุคะมิ 

โทร.090・1804・8103 

นินุฟาบุชิ 
(ส าหรับประถม มธัยมตน้) 

หยดุช่วงปิดภาคเรียนโรงเรียน สถานอ านวยความสะดวก 
สาธารณะในเมือง ฟรี 

มนมะ 
โทร.090・4712・4804 

มาเรียนภาษาญี่ปุ่ นกนัไหม? 

   ไดมี้การเปิดหอ้งเรียนสอนภาษาญ่ีปุ่ น หลงัจากเลิกงาน หรือ 
โรงเรียน  โดยจดัท่ีศาลาประชาชน และท่ีอ่ืน เพื่อใหทุ้กคนไดม้า
รวมกนัเรียนภาษาญ่ีปุ่ นดว้ยกนั 

   ส าหรับคนท่ีอยากสมคัรเรียน สามารถโทรติดต่อคุณครูในแต่
ละคลาสเรียนได ้

 

日本語を勉強しませんか？ 

 

日本語の勉強ができる教室があります。学校や

お仕事が終わった後、公民館などの施設に集まっ

て、みんなで勉強をします。 

参加したい人は、教室の先生に電話してくださ

い。 

 

ก าหนดการ พิมพฉ์บบัต่อไป เดือนกรกฎาคม 2022  
ติดต่อสอบถาม หรือออกความเห็นในเอกสารฉบบัน้ี แผนก   
การส่งเสริมกิจกรรมชาวทอ้งถ่ิน ท่ีว่าการอ าเภออะยะเสะชั้น 2 
โทร. 0467-70-5657 แฟกซ์ 0467-70-5701 
อีเมล：์wm.705657@city.ayase.kanagawa.jp 
 

ก าหนดการจดัท าวารสารฉบบัต่อไป・ติดตอ่สอบถาม     
   วารสารอะยะเสะทเูดย ์ น้ีไดจ้ดัท าข้ึน เพือ่ให้คน
ต่างชาติที่อาศยัอยูใ่นเมอืงอะยาเสะ ในฐานะที่เป็น
ประชาชน ชาวเมอืงคนหน่ึง เพื่อให้การด าเนินชีวิต 
และการอยูใ่นส่ิงแวดลอ้ม ทีส่ะดวกสบายมากข้ึน, 
วารสารน้ีไดจ้ดัท าข้ึนโดยไดรั้บความร่วมมือจาก
อาสาสมคัรหลาย ๆ ท่าน 
この情報紙は、外国人住民の方が、地域

の一員として暮らしやすい環境をつくるため

の情報資料として、ボランティアの方々の協

力で作成しています。 

次号の予定・問い合わせ先 
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